MA-MH-ML 630-1250

Istruzioni d’'uso

MA-MH 630-1600ES Notice de montage
PART. Y3267A MS 630-1600 Instruction sheet 02/09-01 GF
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1a
1) MS 1600 - Sezionatori.
2) M 1600 E - Elettronici (1600A).
1) MS 1600 - Inter. sectionneur
2) M 1600 E - Disjoncteurs electroniques
(1600A).
1) MS 1600 - Switches.
2) M 1600 E - Electronic circuit breakers
(1600A).
1b
1) M 6301600 - Magnetotermici.
2) M 630+1250 E - Elettronici.
3) MS 6301250 - Sezionatori.
1) M 6301600 - Disjoncteurs
magnetothermiques
2) M630+1250 E - Disjoncteurs electroniques.
3) MS 6301250 - Inter. sectionneur
1) M 630+1600 - Thermal magnetic
circuit breakers
2) M630+1250 E - Electronic circuit breakers.
3) MS 6301250 - Switches.




MA-MH-ML 630-1600 - MS 1600

MT 7863K
MT 7864K

2

MA-MH-ML 630-1250 - MS 630-1250

MT 78658
MT 7866B
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Condizione di regolazione interblocco
MA-MH-ML 630-1250 - MA-MH 630-1600ES

MS 630-1600

Condition de réglage
inverseur de source
MA-MH-ML 630-1250
MA-MH 630-1600ES
MS 630-1600
Configuration for
interlock setting
MA-MH-ML 630-1250
MA-MH 630-1600ES
MS 630-1600

Senza comando a motore
Sans commande motorisée
Without motor operator

Con comando a motore
Avec commande motorisée
With motor operator

y=2= Q= V= = RV~ Ry~ N~ N~ Ry~ = R~ = R~ = = = §= = §V= =]

===y~ A= = RV~ N~ Ny~ RV~ = RV~ = R~ = §y= = = = §y= =)

- - - - o - - - - e s g\ o o

w

[ ]
"I

chiusi
= closed
fermé

—

aperti
VERDE
= open

ouvert

chiusi
ROSSO
= closed
fermé

molle scariche
springs unloaded

ressort chargé

©©.

aperti
VERDE
= open

ouvert

molle cariche
springs loaded

ressort décharg
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Regolare la vite del bilanciere in modo che rimanga staccata
di 0.2 mm dal perno “N” o dalla forcella “M”

Regler la vis du balancier pour que celle-ci reste
a 0.2 mm de distance de I'axe “N” ou de courseur “M”

Regulate the screw of the balance mecanisme so that
is disconnected of 0.2 mm for the pivot “N” or fork “M”
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